79 NYY DNYAN/Y N2 INT KW PP 571 /5210 79 12 ANDN ININY GO DNANT NI HYY

17 9N VI I ININID P

1020 NN

A Tovah Tavlin Publication
34 Mariner Way Monsey, NY 10952

N9 NYWAD -1>NY hvrd vTNip Nav

Shabbos Parshas Shemiuni - Parshas Parah
Aplrfdl 2, 2005 = NOVN MY TN 17D

12:32 - nav /7 N9y NN
6:23 - NAYN DY DV NYPY
7:13 - 2>9y0 /7 DXADON NNY
7:35 - DN YA NOOVY 7 NN

((Mlounlsle‘y; NY))

v~~~

~r~r~

~r~~

~e~e~

6:03 - N2V M NPOTN
6:21 - DAV 27y YV NYPY
8:13 - N"N/YNYW MNP YN
8:49 - N/ MN/YNY NRMIP DY

~~

12058 VTN

YN DU NYO NON IR TP DY WYDIT Y
2901 PN NY 1T DYDY I3 IDIRY DIV DYV
NoVwYO DIpnn Hv IMnNowa 0M8nd nobvo N nna
PN PN N, DN HRIY AR NOXIND NN
NN YNONN NI PN IR L,NYYN T N Nowr
(3>-) MNY) YN IPINT ,PNAN JINN NI A9
WO DR LWIMY INNRD THINN NYNN INND NYVIV
PN ND DY) )N 120 YN PN IDIRY YN YW 13T

29991555 XVN YTY DWNIN HNIW )2

125999 ... INHNM YWIN NINPANY 2413 19N 22 NP
(N=9) 713 BN MY XY YUN NT UN /1 9Y
DY .D>TH2 MIDINKD PNV HY INNDY WITHI NIPN
N ,DXWI9NN VPN T2 .OMY DY) 100N PN
DX2INH PN R DDYTY DN P NI NINANY 2T
70°7X2 IDINKD PV HY IV NHY 57N .DPyna
SNINIY I PO HINTOIND 290 NN
NN M2 NONY ,INNIY INT /DA ,578T NIY2IPINY
INTY LN DYDY TN MOYTHIA 10NV DY N
YO NN AT DIPITHI 57 NDNN DN PIINY

eees 193299 19D NN NP 29NDYN 012 9D
(3,8-0) /19) TANLN NN NYY NAMN IN 29p
VI NN PNV 973 DIND NNNN DV1 WIS
NN A5 I NN 9D YN 1D NN DY NI
PNV DY DY TN N0 ,PANY TN NINDY Doy
NN 707 VN D YN NN, )INND
S9778 NN Y AN Y PN WI9N KON
VI 7PN 1NN YINRY ,HNN DAY 03,900 VIR
2N NONY DIV NPYT NIITY NNNDL WHYDY NWiD
NN 795 ,¥12 NN NNY IWN T DN T DY DH9H0)
,712IVN YOy NPNA ONIYS N2 PRY POoNn DY -
SIIANYND DY) DOPYTY NOITHN N9YTY DNOYM
T TMY DY JONY RURY D (T MO73)
12 1P NIN R INRY 7PN NI 1991 0NN NN
INITHI MOYNNIT DWD NXIN 91N DHYN RONA NYNI
POV 7Y NNR NN N .N2IVA DY DY NIOVTIN
To DWN XPYTY NN 1D DdWN YIN ,IRLN DD W
TIITH O OIN XDY DI 1D DYDY NN NN
.DYNNY DPITIN NN NIVN Y2 RPN NN
2IN5N 92 30N WS DY 92T NN N O) ,DINN

sekesk

sekesk

sk

deskesk

Heskesk

sk

sk

ks

Heskesk

sk

sekesk

Hekesk

sk

sekesk

sekesk

sk

sk

Hekesk

Heskesk

OO OB OO O35>

OO OO OO O85>

33>

Halacha L'maaseh: Horav Boruch Hirschfeld Shlit'a
@ O DOVITY NDAY ONP NI /913 PIHNIY
TAKING MEDICINE ON PESACH

In preparation for the upcoming Yom Tov of Pesach, the
use and availability of medication occupies, for many, an
important place. It has come to the attention of Rabbonim
that many individuals would consistently refrain from
taking important medications on Pesach, due to chometz-
related fears - many experiencing negative and
undesirable results. Thus, any person taking medicine
should first consult his/her doctor about the necessity of
the medicine and then speak with a Rov to determine the
following issues: 1) Is this medicine kosher for Pesach?
2) If not, is there a substitute medicine available? 3) If
nothing is available that is kosher for Pesach, does the
medical condition still justify the use of such medicine?

The following are basic guidelines: Many medications
do not contain actual chometz (w1 NN, but do have
kitniyos (legumes) like corn starch. This is common as a
binding ingredient for many pills. For healing purposes,
kitniyos is permitted on Pesach . The same goes for
liquid medicine containing kitniyos.

If the medicine contains actual chometz, it is still
possible to be taken on Pesach when nothing else is
available, if it is a tasteless or bitter pill 3. The reason
being, that swallowing such a pill is considered 7172 N>
NN -abnormal eating, which is permitted for medicinal

- Rav D'khal Ahavas Yisroel, Cleveland Heights, Ohio

purposes. However, chewable pills (even if one uses
water to swallow them) and liquid medications are not
included in this leniency and one must first consult a Rov
regarding the following possibilites: 1) If the sickness or
medical condition is classified as wo) mpa (life and death
issue), of course any medicine is permitted. 2) Even if it is
not classified as such, the medicine may possibly be
mixed with other ingredients before Pesach, which will
serve to nullify or render it as "abnormal eating" due to a
repulsive taste.

If the patient is a child, some of the above-mentioned
possibilities (swallowing, "abnormal eating”) may not be
feasible. In such a case the medicine may be purchased
before Yom Tov and given over to the possession of a
cooperative gentile. Where it is not practical to take the
child daily to the home of the gentile, he may leave the
medicine in his own house, administering it to the child as
necessary @, specifiying though, that it remains the
property of the gentile. By kitniyos medicine, all this does
not apply since one is permitted to retain ownership of
kitniyos products ().

Certain hygienic products, i.e. soap, shampoo, deodorant
sticks and creams may be used on Pesach. Some have
Shabbos and Yom Tov restrictions due to melachos like
?rn and require a suggestion or heter from a Rov.
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R' Yisroel Baal Shem Tov ZT"L would say:

"Every Jew is a 'limb’' of the Shechinah. As long as a limb is attached to one's body, there is always

hope it can be healed; once severed, it withers away.

Likewise, a Jew, no matter how far he's drifted from

Hashem and Torah, is still connected to eternity, unless he commits one of the sins that causes his soul to

be severed from the eternity of Klal Yisroel."

R' Yom Tov Lippman ZT"L (Tosfos Yom Tov) would say:

"Chazal tell us, 'na7n D NYN Y PRYNY - every Rebbi and teacher alike should enable his students to
'stand on their own feet." A teacher's goal must be to enable students to learn independently by providing
them with a clear and true understanding of the Torah."

A Wise Man once said:

"Contentment is not the fulfillment of what you want; it's the realization of how much you really have."
MAZEL TOV TO MR & MRS NOCHUM KOENIG ON THE BAR MITZVAH OF THEIR SON, YITZY >

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! RECEIVE IT TODAY FOR YOUR SHUL OR YESHIVA, OR HAVE IT

E-MAILED TO YOU DIRECTLY. PLEASE CALL 845-821-6200, OR SEND AN E-MAIL TO TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.
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After the tragedy, she was often heard to say that there had been times when she feared she would lose
her mind with grief, but the sound of R' Elya calling out to her, "Do you hear Rebbetzin, what is being
said?" calmed her troubled spirit.

TORAH GEMS
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The posuk delineates clearly all the kosher and
non-kosher animals, detailing exactly which ones
are permitted to be eaten and which ones are
forbidden. The Medrash, however, describes an
altogether different scenario which will occur
N2 TNV - In the coming future.

"Hakodosh Boruch Hu said, 'A new and novel
(din in the) Torah will emanate from me.’ Said R’
Berachya in the name of R' Yitzchok, 'A morning
meal Hashem will provide for his righteous
servants in the future, and all those who never ate
from non-kosher in this world, will merit to eat it
in the future. As it states, '(And these) shall not be
eaten' - here on this world, in order that they may
be eaten in the coming world.” As enlightening as
this Medrash 1is, it is equally perplexing. Is it a
zechus and merit of tzaddikim to be allowed to eat
non-kosher food? What is the meaning of, "a new
and novel Torah will emanate from Hashem'?

Writes the Sephardic Gaon, R' Chaim
Chizkiyohu Medini ZT"L (Sdei Chemed), a new
Din Torah can only mean one thing: ny¥ NN - A
temporary ruling. Hashem wants the tzaddikim
who so meticulously kept His Torah and refrained
from the slightest hint of treif, to understand and
realize what it is that they are missing and truly
gain their just reward for strictly withholding from
it. Thus, non-kosher food will not become readily
available for consumption, but rather by one
morning meal, Hashem will cater to His righteous
ones a sumptous non-kosher meal which they will
enjoy immensely, now fully understanding why
they restrained themselves so, on this world.
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The parsha of NN M9 begins with the words
rnn npn NNy, and the universal question is
asked: Why does it state "nmnn npn” and not
90 npn»?  After all, we are specifically
discussing the laws of the Parah Adumah, and it
would be more appropriate to introduce the parsha
as pertaining to the halachos of the Parah?

Rashi explains: "Since the Satan and other
nations of the world were berating the Jews
saying, 'What is this mitzvah? What is its purpose?’
therefore, it is referred to as NpN - a decree from
before Me, and you do not have a right to stray
after it.” R' Meir Premishlaner ZT"L provides
an even deeper understanding. Before a person
performs a mitzvah, his yetzer hara comes to him
and attempts to dissuade him with excuses such as,
"Are you really worthy of doing this mitzvah? Do
you think you can properly do it? Why bother?" If
this fails and the person goes ahead with the
mitzvah, the yetzer hara comes afterward and tells
him, "Look how great you are. How worthy and
special you are!" - thereby instilling the middah of
TN - arrogance, within him. One must be careful,
before and after a mitzvah, from the Satan.

This is the meaning of Rashi's words, "A decree
from before Me" - One must be firm in his
commitment to ward off the evil designs of the
Satan before he does a mitzvah, and also "You do
not have a right to stray after it" - Even after he
has completed the mitzvah, do not let the yetzer
hara get to you. In this vein, we understand the
lesson that applies to all areas of the Torah and
mitzvos, not just to the NN N9, Thus, the posuk
writes "NNN NpN ANy - "Laws of the Torah."
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When the son of R' Elya Lopian ZT"L opened a Yeshiva in the Northern Israeli city of Teveriah, R'
Elya used to visit there frequently in order to assist him. Whenever he was in town, he would stop by the
home of R' Refoel Kook ZT'"L, Chief Rabbi of Teveriah, and they would spend considerable time
discussing subjects of Torah and mussar.

On one of his visits at the Chief Rabbi's home, R' Elya suddenly asked if the Rebbetzin was present. "If
you don't mind," he said to R' Refoel, "I would like your Rebbetzin to hear what I have to say now."

When she came to the door to listen, R' Elya began to speak at great length about the maY% 10 NIwy
- Ten Martyrs, leaders and great Rabbonim of Jewish history, who were sought out and murdered amidst
great torture and pain, by the Roman authorities. He elaborated with interesting Medrashim and quotes
from the gemara and the Rov and Rebbetzin listened with great interest and no small measure of
amazement.

"Why did the Ten Martrys die such terrible and untimely deaths?" asked R' Elya. Without waiting for a
response, he answered, "Clearly, a terrible Heavenly edict had been decreed and these tzaddikim were
taken in place of the Jewish People." He then turned to face Rebbetzin Kook and called out, "Do you
hear Rebbetzin? Do you hear what is being said here?"

When R' Elya was finished speaking, he thanked them for their time and left. Neither R' Refoel nor his
Rebbetzin could understand the purpose of his words, why he had chosen to discuss that particular topic
and why he specifically insisted on talking directly to the Rebbetzin. She later asked her husband, "What
did R' Elya want of me?" R' Kook had no answer to offer her. Only many years later, after both her
husband and R' Elya had passed away, did the Rebbetzin grasp the significance of that visit.

In the year 5735 - 1975, tragedy struck the Kook family. The eldest son, R' Shlomo Kook ZT'L,
who was then Chief Rabbi of Rechovot, was in a terrible car accident along with the rest of his family. A
train had crashed into their automobile at a railroad crossing when the guardrails had failed to operate. R’
Shlomo, his wife, and several of their children were killed.

During the Shiva, Rebbetzin Rochel Kook suddenly cried out, "Nichamtani, R' Elya, Nichamtani!"
("You have comforted me, R' Elya, you have comforted me!") No one present could fathom what had
prompted this sudden outburst, but for the Rebbetzin this was a moment of great enlightenment. After so
much time had elapsed, she finally understood why R' Elya had spoken in such detail to her of the
sacrifices of the M50 ™0 Nwy.
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